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<am、wasの肯定文、疑問文>

とても申し訳ありません / 遅れてしまい 1 I'm very sorry about the delay.

私は仕事ができますか？ 2 Am I good at my job?

私は感心しました / あなたの知識に 3 I was impressed by your knowledge.

私は正しかったですか / その新しい条約について？ 4 Was I right about the new protocol?

<are、wereの肯定文、疑問文、否定文>

私たちは関心があります / 御社の製品をより知ることに 5 We are interested in knowing more about your products.

あなたはこの会社の社長ですか？ 6 Are you the president of this company?

私たちは心配でした / そのリスクが 7 We were worried about the risks.

彼らは満足していませんでした / その結果に 8 They were not satisfied with the result.

<is、wasの肯定文、疑問文、否定文>

それは複雑なシステムですか？ 9 Is it a complicated system?

彼は確信していません / この会社の将来について 10 He isn't certain about the future of this company.

彼は不満でした / 最後のプロジェクトに 11 He was unhappy with the final project.

彼はあなたの同僚でしたか？ 12 Was he your coworker?

<一般動詞の肯定文、疑問文、否定文>

私は困っています / そのキャンセルの手続きで 13 I have a problem with the cancellation process.

あなたは就職面接があります/ 設定された / 今週 14 You have your job interview set up this week.

彼は賛成です / 私のアイディアに / 週労働時間を短くするという 15 He agrees with my idea to shorten the work week.

あなたは何か問題がありますか / あなたの仕事に？ 16 Do you have any problems with your responsibilities?

それはたくさんの情報を提供しますか？ 17 Does it provide a lot of information?

誰か質問はありますか / 来週のスケジュールについて 18 Does anyone have any questions about next week's schedule?

私はその図表を完全には理解していません / まだ 19 I don't completely understand the chart yet.

彼は両親を頼りません 20 He doesn't depend on his parents.

<一般動詞の過去形の疑問文、否定文>

私は目覚まし時計をダブルチェックしました / 念のために 21 I double-checked my alarm, just in case.

彼女は立派な活躍をしました / 彼女のプレゼンテーションで 22 She did an excellent job on her presentation.

あの電車は着きましたか / 東京に / 時間どおりに？ 23 Did that train arrive in Tokyo on time?

私は聞き取れませんでした / それを言っていただけますか / もう一度？ 24 I didn't catch that. Could you say that again?

<助動詞の使い方>

彼女は教授になります / この4月に 25 She will be a professor this April.

私は手伝いますよ / あなたの注文を 26 I will help you with your order.

あなたは空いていますか / 来月？ 27 Will you be available next month?

私は仕事をやめません 28 I won't quit my job.

私は歩くことができます / ここから 29 I can walk from here.

あなたのフィードバックをもらえますか / そのプレゼンテーションについての？ 30 Can I get your feedback on the presentation?

例文訳 例文
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あなたはその職員室に入ってもよいです 31 You may enter the staff room.

あなたはたばこを吸うことができません / その休憩室で 32 You may not smoke in the break room.

あなたはあなたの両親を尊敬しなければなりません 33 You must respect your parents.

学生は彼らの宿題をしなければいけません 34 Students have to do their homework.

私はそのレポートを書かなければなりませんでした / 再度 35 I had to write the report again.

彼は建築家に違いありません 36 He must be an architect.

私たちは少なくともその数字を公開すべきです / 我々の投資家たちに 37 We should at least reveal the numbers to our investors.

それは避けられないかもしれません 38 It might be inevitable.

私たちは調査をした方がいいかもしれません / 海外展開に関して 39 We might want to look into expanding globally.

それは可能でしょうか / この契約を再交渉することは？ 40 Would it be possible to renegotiate this contract?

<進行形の使い方>

私の上司は私を頼りにしています 41 My boss is counting on me.

私の部下は休憩をとっているところです 42 My subordinate is taking a break.

<疑問詞を使った疑問文>

あなたの考えは何ですか / 今年の売上高についての？ 43 What are your thoughts on this year's turnover?

あなたはいつ時間の余裕がありますか / 私にあのファイルを送るのに？ 44 When can you get around to sending me that file?

誰が責任者ですか / これに関する？ 45 Who is responsible for this?

あの会議はどこで開催されていましたか？ 46 Where was that conference held?

どちらの提案が良いですか / あなたにとって？ 47 Which proposal is better for you?

なぜあなたは英語を勉強するのですか / そんなに一生懸命？ 48 Why do you study English so hard?

始めませんか / その面接から？ 49 Why don't we get started with the interview?

なぜあなたは働き始めたのですか / この会社で？ 50 How come you started to work at this company?

どうなっていますか / あなたの昇進の依頼は？ 51 How is it going with your request for a promotion?

どれ位の時間を運動に費やしますか / 週に？ 52 How much time do you spend exercising per week?

私があなたのオフィスに立ち寄りましょうか / 正午頃？ 53 How about if I drop by your office around noon?

<命令文、Let's、There is構文>

ベストを尽くせ！ 54 Do your best!

これを試してみなさい 55 Try this out.

どうか覚えておいてください / 白いネクタイをつけることを / 明日 56 Please remember to wear a white tie tomorrow.

移りましょう / その次の項目に / その議題の 57 Let's move on to the next item on the agenda.

そのミーティングを始めましょう / 10分後に 58 Let's start the meeting in 10 minutes.

台風が来ています 59 There is a typhoon coming.

3人の秘書がいます / 私たちの会社には 60 There are three secretaries in our company.

何かありますか / 私にできることは / あなたの為に？ 61 Is there anything I can do for you?
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<itの特殊な使い方>

風が強いです / 今日 62 It is windy today.

湿気が多いですか / 東京は / この時期？ 63 Is it humid in Tokyo this time of year?

私は1時間かかります / そのオフィスまで通勤するのに 64 It takes me one hour to commute to the office.

あなたには3時間かかりますか / この仕事をするのに？ 65 Does it take you three hours to do this work?

20分かかりません / 本社まで歩くのに 66 It doesn't take 20 minutes to walk to the headquarters.

それは（私たちにとって）大切です / 顧客と良い関係を維持することは 67 It is important for us to maintain good customer relations.

それは大丈夫ですか / 早くチェックインすることは？ 68 Is it okay to check in early?

それは難しくありませんでした / 社長を説得することは 69 It wasn't hard to convince the President.

<現在完了の使い方>

私たちは決めました / 田中さんのアドバイスに従うことを 70 We have decided to go with Mr. Tanaka's advice.

しばらくですね / お元気でしたか？ 71 It's been a while. How have you been?

あなたは今までにうっかりメールを送ったことがありますか / 違う人に？ 72 Have you ever accidentally sent an email to the wrong person?

私はそのような見事なパフォーマンスを見たことがありません 73 I have never seen such a spectacular performance.

<不定詞>

私たちのゴールは最高の評価を得ることです / IT業界で 74 Our goal is to have the best reputation in the IT industry.

私は市民の声が聞きたいです / 彼らの満足度について 75 I want to hear the public's opinion on their satisfaction.

私たちにはチャンスがあります / 非常に大きな影響を与える / 世界に 76 We have a chance to make a huge impact on the world.

彼には多くの方法があります / その問題を解決するための 77 He has many ways to solve the problem.

私は嬉しかったです / アメリカ支社が成功したと聞いて 78 I was happy to hear about the success of our American branch.

私の両親はお金を貯めています / 新しい車を購入するために 79 My parents are saving money to purchase a new car.

私の父は私に言いました / 時間に遅れて到着しないように 80 My father told me not to arrive late.

<比較>

私の夫は戻ってきました / 私よりも遅くに 81 My husband came back later than me.

あなたはより真剣であるべきです / 他の生徒たちよりも 82 You should be more serious than other students.

誰が最も強い人ですか / 世界で？ 83 Who is the strongest person in the world?

この記事は最も重要です / この新聞の中で 84 This article is the most important in this newspaper.

<分詞と使役動詞>

私は男性を知っています / そのドアの前に立っている 85 I know the man standing in front of the door.

私は車を購入したいです / フランスで作られた 86 I want to purchase a car made in France.

私は彼女にあなたに電話をさせます / 後ほど 87 I'll have her call you later.

彼は妻に皿を洗わせます 88 He makes his wife wash the dishes.

確認させてください / みんなが理解しているかを 89 Let me make sure everyone understands.



ＰＲＥＳＥＮＣＥ オリジナル
　英会話上級　絶対必要な構文１５０

＜コアセンテンス＞

例文訳 例文

<否定疑問文、付加疑問文と答え方>

あなたは結婚していないのですか？ ―いいや、していないよ 90 Aren't you married? -No, I'm not.

あなたは証拠を隠した、でしょう？ ―いいや、していないよ 91 You concealed evidence, didn't you? -No, I didn't.

彼の提案はとても助けになった、でしょう？ 92 His suggestion was very helpful, wasn't it?

<接続詞>

もし彼がその申し出を拒否しなければ、我々は彼を指名しましょう / 議長に 93 If he doesn’t refuse the offer, we will appoint him as chairman.

たとえ明日仕事を失ったとしても、私はそれでもその仕事を終わらせるでしょう 94 Even if I lose my job tomorrow, I'll still finish the work.

私は偶然旧友に会いました / スターバックスにいた時 95 I ran into my old friend when I was in Starbucks.

あなたは注意深く考えるべきです / 行動を起こす前に 96 You should think carefully before you take action.

私は新会社を設立しました / 私がNYにいた間に 97 I established a new company while I was in New York.

<that節の使い方>

それは大切です / 私たちが（私たちの）顧客を無視しないことは 98 It is important that we don't ignore our customers.

分かっています / あなたがたくさん仕事を外部委託していることは… なぜ？ 99 I see that you outsource a lot of your business… Why?

私は望みます / しくじらないことを / 再び 100 I hope that I don't mess up again.

私は聞きました / 合併があるかもしれないと 101 I heard that there might be a merger.

私は期待しています / 新しい社員教育が成功することを 102 I expect that the new employee training will be successful.

<関係詞>

彼女は男性と結婚しようとしています / 働いている / 翻訳家として 103 She is going to marry a man who works as a translator.

あれは女性に違いありません / 私が（彼女と）議論した / その電車の中で 104 That must be the woman I had an argument with on the train.

私はその国際会議に出席しました / フランスで開かれた 105 I attended the international conference which was held in France.

上司は突然辞任しました / そしてそれは私たちを本当に混乱させました 106 The boss resigned suddenly, which made us really confused.

これは学校です / 私が初めて妻と出会った 107 This is the school where I first met my wife.

私はその日を決して忘れません / 私が賞を取った 108 I will never forget the day (when) I won the prize.

早く来る人は誰でも、割引が得られます 109 Whoever comes early can get a discount.

<間接疑問文・疑問詞 + to>

私はわかります / 彼が示唆していたことを 110 I understand what he was implying.

私たちは計算できませんでした / 私たちがいくらお金を使ったか 111 We couldn't calculate how much money we spent.

なぜなんでしょう / 彼がそのような無礼な態度を取るのは 112 I wonder why he has such a terrible attitude.

私は知っています / どのようにして従業員のモラルを改善するかを 113 I know how to improve employee morale.

<仮定法>

もし私が自分の上司だったら / 私は同僚を昇進させるでしょう 114 If I were my boss, I would promote my coworker.

私は望みます / もっと数学を勉強していたらなと / 私が若い時に 115 I wish I had studied math harder when I was young.

あなたの助けがなければ / 私は決して目標を達成できなかったでしょう 116 Without your help, I could never have achieved my goal.

<様々な否定の表し方>

私は思いません / あなたがこのプロジェクトの重要性を理解していると 117 I don't think you understand the importance of this project.

彼には考えがありません / どのようにして我々の上司を説得させるかを 118 He has no idea how to convince our boss.
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誰も知りません / 彼がいつ戻ってくるか / オフィスに 119 Nobody knows when he will return to the office.

彼女は理解していませんでした / 上司が私達に示したことを / 全く 120 She didn't understand what our boss showed us at all.

私はいつも楽観的なわけではありません 121 I am not always optimistic.

<その他の構文>

残念ながら / あなたは解雇されます / 今月末 122 I regret to inform you that you'll be let go at the end of this month.

私はいくらか助けが必要です / このソフトウェアをインストールするのに 123 I need some help with installing this software.

私はその結果を確認する必要があります 124 I need to confirm the results.

私は弊社の新商品をあなたにお見せしたいです 125 I'd like to show you our new product.

私はあなたの返事がほしいです / 2日以内に 126 I'd like your reply in two days.

もう少し時間をいただけませんか？ 127 Could you give me a little more time?

私はほっとしています / 私たちが合意に達して 128 I'm relieved that we came to a consensus.

このコーヒーは苦すぎて飲めません 129 This coffee is too bitter to drink.

私の妹はとても頭が良いです / なので彼女は東京大学に入りました 130 My sister is so smart that she got into the University of Tokyo.

私は勉強しました / とても熱心に / その試験に受かるために 131 I studied very hard so that I could pass the exam.

彼は優しかったです / そのドアを開けてくれるほど / 私のために 132 He was kind enough to open the door for me.

私は十分なお金を持っています / 法律事務所を設立できるくらいの 133 I have enough money to establish a law firm.

おめでとうございます / その契約を結んだことについて / あの顧客と！ 134 Congratulations on closing the deal with that client!

ありがとうございます / その状況を理解してくれて 135 Thank you for understanding the situation.

残念です / あなたが来られないと聞いて / そのパーティーに 136 I'm sorry to hear that you won't be able to come to the party.

私は間違いないと思います / これは売上げを伸ばすことを 137 I'm sure that this will increase sales.

私は自信があります / あなたの最良の社員になることを 138 I am confident that I will be your best employee.

出費を最小限に抑えることは優先度が高いです 139 Minimizing spending is a high priority.

彼女は来ることになっています / 7時に 140 She is supposed to arrive at 7.

私はミルクを買うつもりでした / しかし忘れてしまいました 141 I meant to buy milk, but I forgot.

それは価値があります / 早期投資の 142 It's worth it to invest early on.

何をする予定ですか？ 143 What are you up to?

それはあなた次第です / 来たいかどうかは / そのパーティーに 144 It's up to you if you want to come to the party.

私はあなたに会えるのを楽しみにしています 145 I'm looking forward to meeting you.

私たちの予算はこの四半期の結果にかかっています 146 Our budget depends on this quarter's results.

私は小規模の売り出しの方がよいです / 大規模のものよりも 147 I prefer a small launch to a big one.

私たちは代替案を考えておいた方がよいです 148 We'd better come up with an alternative plan.

なんて強い意志なのでしょう / あなたが持っているのは！ 149 What a strong mind you have!

なんと光り輝いているんでしょう！ 150 How brilliant!


